\ Saint Anne

20TH SUNDAY AFTER PENTECOST

Catholic Church

OCTOBER 10, 2021

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: stannefsspsandiego(@gmail.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday -Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS

Pastor

Fr. John Lyons FSSP
frlyonsfssp(@gmail.com
Assistant  Fr. Aaron Liebert FSSP
Assistant  Fr. Earl Eggleston

STAFF

Parish Admin. Irene Flores Vega Ext. 122
Bellanira Meda R. Ext. 121 &
Ext. 133

S ecretary

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MiSA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA DOMINICAL
6am.,7:30a.m., 9am., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SicK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial ext. 4. You
will be transferred immediately to the priest
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensién 4. Serd trasferi-
do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-

je detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of
the month 10a.m.-11a.m.

Hora Santa para Mamds 3.er viernes del mes

10a.m.-11 a.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am Mass
following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am

sequido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p.m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE P10

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. Oct. 10 | 20th Sunday after Pentecost, II Class Adult Choir & Choristers...............................
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM Ellen Riedel, RIP by the Riedel Family
9:00 AM | Pro populo Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
11:00 AM | James Doan by Jim & Gwen Doan mrkuss@sbcglobal.net
12:30 PM | Maria del Pilar Guzman by Maria D. Contreras Coffee Social.................................Parish Office
6:00 PM Waldemarina V. Cortez por Olympia Castaneda S (619) 228.4138
Mon. Oct. 11 | Motherhood of the Blessed Virgin Mary, II Class . .
s . g First Friday Homeschoolers’ Group....Kristi Gomez
7:15 AM Special intention for Amy & Greg Cerny ' . '
9:00 AM | +Theresa Tedesco by Terry S. First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
6:30 PM Priest’s intention Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Tue. Oct. 12 |Feria, IV Class Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
7:15 AM In honor of Our Lady of Guadalupe Holy Name Society..............................Steve Hicks
9:00 AM | Elizabeth Coard, birthday by the Coard Family Men's group, Second Tuesday steve. hix@gmail.com
Wed. Oct.13 |St. Edward the Confessor, III Class Le gi on of Mar 37 0000600000000086000600060033050000048 Veronica Blea
7:15 AM +Jamila Dawood Hallak by Zina Hallak Every Saturday immaculatcheart.Im(@gmail.com
9:00 AM Omar Younis St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan
6:30 PM Priest’s intention

Thur. Oct. 14 | St. Callistus I, III Class

7:15 AM | +Viola Beck by Jane Sadler
9:00 AM Souls in purgatory by Tracy Nguyen
Fri. Oct. 15 |St. Teresa of Avila, III Class
7:15 AM Priest’s intention
9:00 AM | +Jamila Dawood Hallak by Zina Hallak
6:30 PM Animas benditas del purgatorio por Maria Munguia
Sat. Oct.16 | St. Hedwig, III Class
7:15AM | +Dominga Alonso por Juan Alonso
9:00 AM +Santinna Pecoraro
Sun. Oct. 17 |21st Sunday after Pentecost, II Class
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM Gunnar Hutchison by the Hogan Family
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | +Betty Dulay by Octvio Dulay
12:30 PM | Marco & Juana by Bill & Liz E.
6:00 PM +Carmen Flores Alvarado by M. Torres

Altar Boys

sean.phan@protonmail.com
St. Tarcisius ..................c..eoeeeveeo......Mari Grant
Ages 4-12, Third Saturday mvg6142(@pacbell.net
Ushers............................... oo oo .. Gary Gerken

Sundays gerken(@cox.net

Young Adult Group..................... .Emily Sanchez
Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com
Youth Group...................... Patty Cruz
Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyouthgroup@gmail .com
Women’s Guild.................................. Joanne Martinez

coachjoanne@icloud.com

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Tuesday, October 12

eHoly Name Society Men’s Group, 7 pm
Wednesday, October 13

*Young Adult Group, after the 6:30 pm Mass
Friday, October 15

e Holy Hour for moms, 10 am-12 pm

*Youth Group meeting after the 6:30 pm Mass

Martes, 12 octubre

» Cofradia de hombres, 7 pm

Miércoles, 13 octubre

e Grupo de Jovenes Adultos despues de Misa de 6:30 pm
Viernes, 15 de octubre

e Hora Santa para mamas, 10 am a 12 pm

eGrupo de Jovenes Adolecentes después de Misa de 6:30 pm



mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net

20th Sunday after Pentecost

Page 3

L 4

WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

UPDATE ON THE HEALTH OF THE PRIESTS: Fr. Liebert is
doing much better, but needs to regain his strength. Fr. Eg-
gleston is still very ill at the time of this writing. Thank you
very much for the many prayers offered for them and for
your expressions of concern. Please do continue to pray that
they regain their health soon. Fr. Lyons apologizes for not
being able to respond in a timely manner to all the calls,
emails, and requests that he has received over the last cou-
ple of weeks due to the increased work load. If he hasn’t
gotten back to you, please try contacting him again.

ALL SouLs’ DAY NOVENA: There is an “All Souls’ Day Re-
membrance” envelope inside your offering envelope’s box.
You may list the names of your deceased family members
and friends on it. They will be remembered during the No-
vena of Masses that will be offered for them beginning Nov.
2nd and concluding on Nov. 10th. Envelopes may be placed
in the drop-box by the front door of the church or dropped
off at the parish office. Please turn in your envelope no later
than Oct. 31st. Additional “All Souls’ Day Remembrance”
envelopes are located at the back of the church.

NEXT SUNDAY there will be a second collection for the
building fund. Thank you for your generosity.

EVENING FOR MARRIED COUPLES WITH FATHER LYONS:
Saturday, October 16

6:00 p.m. - Holy Hour with Prayers

7:00 p.m. - Potluck Dinner and Talk

All married couples in the parish are invited to join us for a
wonderful evening of prayer and fellowship. Please bring a
dish to share as well as an adult beverage if desired. Please
RSVP to ericasanchezl(@sbcglobal.net or text 619-847-
6129.We hope you'll join us!

THE 2022 MASS INTENTION BOOK is now open. Please
note that we will only accept 10 intentions per registered
family per year, and no more than 2 intentions per month.
The stipend is $10 per Mass, only cash and checks are ac-
cepted. Visit the parish office during business hours. No
requests will be taken over the phone or email.

TALKING IN CHURCH: Please refrain from talking in
church; wait until you have exited the building. If it is nec-
essary to speak, please do so in a whisper. Thank you for
helping to make the church a house of prayer and worship.

PARKING LOT: Given the short time between Masses, we
ask that those who park in the church parking lot, leave the
lot shortly after Mass ends. If you arrive for Mass while the
lot is clearing, please wait for the cars to exit before enter-

ing.

ULTIMAS NOTICIAS SOBRE LA SALUD DE LOS SACERDO-
TES: El P. Liebert esta mucho mejor, pero necesita recupe-
rar sus fuerzas. Por otro lado, el P. Eggleston sigue muy
enfermo. Muchas gracias por las oraciones ofrecidas y por
sus expresiones de preocupacion. Por favor, sigan rezando
para que recuperen pronto su salud. EI P. Lyons se disculpa
por no responder a tiempo a todas las llamadas, correos
electronicos y solicitudes que ha recibido en las Gltimas dos
semanas debido al aumento de carga de trabajo. Si aun no le
ha respondido, por favor, intente ponerse en contacto de

nuevo con el.

NOVENARIO A LOS FIELES DIFUNTOS: Adentro de su caja
de sobres encontraran un sobre para anotar los nombres de
sus fieles difuntos y ser recordados durante las Misas de No-
venario que empezara el 2 de noviembre hasta el dia 10.
Puede devolver sus peticiones en la caja de ofrenda que se
encuentra a la entrada de iglesia. Favor de entregar su sobre
no mas tardar del dia 31 de octubre. Sobres adicionales para
lo “Fieles Difuntos” estan disponibles atras de la iglesia.

EL PROXIMO DOMIGO habra una segunda colecta para el
fondo de construccion. Gracias por su generosidad.

EL LIBRO DE INTENCIONES DE MISAS PARA EL 2022 ya esta
abierto. Por favor tome en cuenta que solo se aceptaran 10
intenciones por familia registrada por ano, y no mas de 2
intenciones al mes. El estipendio por misa es de $10 y sola-
mente se acepta efectivo o cheque. Visite la oficina durante
el horario de oficina, no se aceptan peticiones por teléfono o
correo electronico.

HABLANDO EN LA IGLESIA: Por favor, absténgase de hablar
en la iglesia; espere hasta que haya salido del edificio. Si es
necesario hablar, por favor hagalo en un susurro. Gracias
por ayudar a que la iglesia sea una casa de oracion y adora-
cion.

SILENCIAR LOS CELULARES: Antes de entrar en la iglesia,
por favor, tomese un momento para silenciar su celular.

Gracias por ayudar aquela iglesia sea una casa de oracion.

NUEVOS MONAGUILLOS: Varones, de 10 afios o mayores,
interesados en recibir entrenamiento de monaguillo. Comu-

niquese con Sean Phan sean.phan(@protonmail.com

SUBSCRIBASE PARA NOTICIAS: Si le gustaria recibir noticas
y actualizaciones de la parroquia por correo electronico,
subscribase a la lista de correos electronicos. Visite nuestra
pagina web en www.stannesd.com

L
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FROM THE PASTOR

As most of you are keenly aware, we’ve outgrown our
present facility and need to build elsewhere. A building
committee has been formed to begin this process. The
committee met for the first time this past week and deter-
mined that we need to remain as centrally located in the
county as we can, and that we would need at least 4 acres
of land which can be built upon. A larger parcel of land
would be fine as long as there are at least four acres suita-
ble to being built upon. If you have any leads, please let us
know. Please, also, add a Hail Mary in honor of St. Anne

to your daily prayers for the success of this project.

Good St. Anne, mother of the Mother of Our Lord,

please hear and heed our petition!

DEL PARROCO

Como ustedes ya saben, hemos crecido en nuestra parro-
quia actual y tenemos que construir en otro lugar. Se ha
formado un comité de construccion para iniciar este pro-
ceso. El comite se reuni6 la semana pasada por primera
vez y determino que tenemos que permanecer lo mas cen-
trado en el condado, y que necesitarfamos al menos 4
acres. Si tiene alguna idea, por favor, dejenos saber. Les
pedimos, afiadan un Ave Maria en honor a Santa Ana a sus

oraciones diarias para el éxito de este proyecto.

jOh Buena Santa Ana, madre de la Madre de Nuestro

Sefior, escucha y atiende nuestra peticion!

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

HoLY ROSARY RALLY FOR LIFE in Commemoration of Our
Lady of Fatima's 6th Apparition and the Miracle of the Sun on Sat.
Oct.16 from 12 noon-1pm at Planned Parenthood 10717 Camino
Ruiz SD, 92126. Meet on the sidewalk and grass arca near the
Carl's Jr. Please arrive 10-15 min early.

NEED HELP WITH RENT OR UTILITIES? The State of California's
COVID-19 Rent Relief Program has a significant amount of mon-
ey available for qualified renters and landlords to cover 100% of
rent and utilities owed. If you or someone you know needs help
with unpaid rent, future rent, and/or utility assistance, don't wait
— apply today! To learn more, please visit housingiskey.com.

40 DAYS FOR LIFE CAMPAIGN: 19,198 lives have been saved
since 2007! Help save babies by praying for an end to abortion
during the upcoming 40 Days for Life campaign, Sep 22 - Oct 31,
2021. up
www .sdcatholic.org/ event/40-days-for-life/

For more information and to sign visit

UN ROSARIO POR LA VIDA en conmemoracion a la 6ta aparicién
de Nuestra Sra. de Fatima y el Milagro del Sol. El sabado, 16 de
octubre de 12 pm a 1 pm en el Planned Parenthood, 10717 Camino
Ruiz, SD 9216. Por favor de llegar 10-15 minutos antes y esperar
en la cera cerca de Carl’s Jr.

ZNECESITA AYUDA CON EL ALQUILER O LOS SERVICIOS DE UTI-
LIDAD? El Programa COVID-19 de Ayuda al Alquiler del Estado
de California tiene una cantidad significativa de dinero disponible
para los inquilinos y propietarios calificados para cubrir el 100%
del alquiler v los servicios publicos adeudados. Si usted o alguien
q y p g

que conoce necesita ayuda con el pago atrasado, o futuro alquiler,
y/o la asistencia para los servicios pablicos, no espere - jsolicite
hoy! Para obtener mas informacion, visite housingiskey.com.

40 DiAs POR LA VIDA: 19,198 vidas se han salvado desde 2007!
Ayuda a salvar vidas orando for el fin del aborto durante la campa-
na de los 40 Dias por la Vida, Sep 22-Oct 31, 2021. Visi-
te https://www.sdcatholic.org/ event/40-days-for-life/ para mas

informacion.

DRESS CODE

While at the church, everyone is expected to dress in a way
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here

are some guidelines:

®  Dresses and skirts must be long enough that the knees are
covered when sitting.

e  Shoulders must be covered.

e Necklines must not be revealing.

e Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not
reveal.

e  Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-

ter be left to the priests or their delegates.

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una mane-

ra modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algunas

guias:

® Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y
no para revelar.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este

respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados.
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